
Insta-Feed™ 

Bottle 
Warmer 

® QUICK REFERENCE GUIDE 
Before ÿrst use, review Instruction Manual for full warnings 
& detailed instructions. 

Please note: The ÿrst time the unit is plugged in, the warming cycle may begin automatically. If the 
Indicator Light is on upon plugging unit in, wait for the warming cycle to end (Indicator Light will 
turn o° ) and allow the unit to cool down for 10 minutes before using. 

https://manuals.plus/m/628da94ad73164e447bb57eef5bf23d65c4835291204178fc770cea19d30bac0


  SCANNEZPOURTÉLÉCHARGER

Chau˜e-
biberon 

Insta-Feed 

® 

GUIDE DE RÉFÉRENCE RAPIDE 
Avant la première utilisation, lisez le mode d’emploi pour connaître 
toutes les mises en garde et les instructions détaillées. 

Veuillez noter : La première fois que l’appareil est branché, le cycle de chau°age peut démarrer 
automatiquement. Si le voyant indicateur s’allume lorsque l’appareil est branché, attendez la ÿn du 
cycle de chau°age (extinction du voyant  indicateur) et laissez l’appareil refroidir pendant 10 
minutes avant de l’utiliser. 



Calentador 
de biberones 

Insta-Feed™ 

® 

GUÍA RÁPIDA 
Antes de usar por primera vez, revise el Manual de instrucciones 
para ver todas las advertencias e instrucciones detalladas. 

Por favor, recuerde: La primera vez que la unidad se conecta, puede que el ciclo de 
calentamiento comience automáticamente. Si la Luz indicadora está encendida al conectar la 
unidad, espere que termine el ciclo de calentamiento (la Luz indicadora se apagará) y deje 
enfriar la unidad durante 10 minutos antes de usar. 



WARMING GUIDE 
Before ÿrst use, review Instruction Manual for full warnings 

& detailed instructions. 

*WARMING LESS THAN 4 OZ. OF LIQUID IS NOT RECOMMENDED* 

*Room Temp = 72ºF/22ºC, Refrigerator = 39ºF/4ºC 
THIS TIME CHART IS APPROXIMATE FOR DR. BROWN'S® BOTTLE VESSEL SIZES. 
WARMING TIMES WILL VARY DEPENDING ON THE BOTTLE VESSEL SHAPE AND VOLUME. 
CAUTION: NEVER FREEZE GLASS CONTAINERS, AS GLASS MAY BREAK. DO NOT USE THIS WARMER FOR 
FROZEN MILK OR FOOD. ALWAYS THAW FROZEN MILK OR FOOD OVERNIGHT IN THE REFRIGERATOR 
FIRST BEFORE WARMING. 
CAUTION: DO NOT USE STERILIZING LID FOR WARMING. 



GUIDE DE CHAUFFAGE 
Avant la première utilisation, lisez le mode d’emploi pour connaître toutes 

les mises en garde et les instructions détaillées. 

IL N’EST PAS RECOMMANDÉ DE CHAUFFER MOINS DE 120 ML (4 OZ) DE LIQUIDE. 

*Température ambiante = 22ºC/72ºF, Réfrigérateur = 4ºC/39ºF 

CE TABLEAU DE DURÉES EST APPROXIMATIF POUR LES TAILLES DES CONTENANTS 
DR. BROWN’S. LES DURÉES DE CHAUFFAGE VARIENT SELON LA TAILLE ET LE VOLUME DU CONTENANT. 
MISE EN GARDE : NE CONGELEZ JAMAIS LES CONTENANTS EN VERRE, CAR LE VERRE RISQUERAIT DE SE 
BRISER. N’UTILISEZ PAS CE CHAUFFE-LIQUIDE POUR DU LAIT OU DES ALIMENTS CONGELÉS. FAITES 
TOUJOURS DÉCONGELER LE LAIT OU LES ALIMENTS CONGELÉS PENDANT LA NUIT AU RÉFRIGÉRATEUR 
AVANT DE LES RÉCHAUFFER. 
MISE EN GARDE : NE PAS UTILISER LE COUVERCLE STÉRILISANT POUR RÉCHAUFFER. 



 

GUÍA PARA CALENTAR 
Antes de usar por primera vez, revise el Manual de instrucciones para 

ver todas las advertencias e instrucciones detalladas. 

NO SE RECOMIENDA CALENTAR MENOS DE 4 OZ DE LÍQUIDO. 

*Temperatura ambiente = 22ºC/72ºF, Refrigerador = 4ºC/39ºF

ESTA TABLA DE TIEMPOS ES APROXIMADA PARA TAMAÑOS DE BIBERÓN DR. BROWN’S® LOS TIEMPOS 
DE CALENTAMIENTO VARIARÁN DEPENDIENDO DE LA FORMA Y EL VOLUMEN DEL BIBERÓN O ENVASE. 
PRECAUCIÓN: NUNCA CONGELE LOS ENVASES DE VIDRIO, YA QUE SE PUEDEN ROMPER. NO USE ESTE 
CALENTADOR PARA LECHE O ALIMENTOS CONGELADOS. SIEMPRE DESCONGELE LA LECHE O LOS 
ALIMENTOS CONGELADOS EN EL REFRIGERADOR DURANTE LA NOCHE ANTES DE CALENTARLOS. 
PRECAUCIÓN: NO UTILICE TAPA ESTERILIZADORA PARA CALENTAR. 
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